
Bauakt Nr.: Pratica edilizia n.:

Beilage  zum Antrag  um Ausstellung  der  Bewohnbar-
keitserklärung

Allegato alla domanda per il rilascio della dichiarazione
di abitabilità

Betrifft: Baubeginnmeldung vom Oggetto: dichiarazione di inizio lavori del

Mit Sichtvermerk des zuständigen Ge-
meindereferenten vom

vistata  dall’Assessore  comunale  compe-
tente in data:

BAUHERR: COMMITENTE DELLA COSTRUZIONE:

DER BAULEITER IL DIRETTORE DEI LAVORI

- Nach Einsicht in den Art. 131 Absatz 1 des L.G.
vom 11.08.1997, Nr. 13, in geltender Fassung;

-  Visto  il  comma  1  dell'art.  131  della  L.P.  dell’
11.08.1997, Nr. 13, nella forma vigente;

-  Nach Einsichtnahme in die Baubeginnmeldung
vom

- Vista la dichiarazione di inizio lavori del

mit Sichtvermerk des zuständigen Gemeinderefe-
renten vom

vistata  dall’Assessore  comunale  competente  in
data

e r k l ä r t d i c h i a r a

unter  seiner  eigenen  Verantwortung  und
nach  Durchführung  eines  Ortsaugen-
scheines, dass die Arbeiten für

sotto la propria responsabilità e dopo aver
effettuato un sopralluogo che i lavori per

gemäß Baubeginnmeldung vom sono stati eseguiti e terminati in conformi-
tà alla dichiarazione di inizio lavori del

mit  Sichtvermerk  des  zuständigen  Ge-
meindereferenten vom

vistata  dall’Assessore  comunale  compe-
tente in data

ausgeführt  und  zur  Gänze  beendet  wur-
den und dass die Mauern trocken und die
Räume  gesundheitlich  einwandfrei  sind
und  der  anfallende  Bauschutt  gesetzes-
mäßig entsorgt wurde.

e  che  i  muri  sono  sufficientemente  pro-
sciugati  e  gli  ambienti  inerenti  risultano
essere salubri e che il materiale da demo-
lizione risultante è stato smaltito secondo
la normativa vigente.
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Desweiteren wird erklärt, dass die im be-
troffenen Gebäude anfallenden Abwässer
ordnungsgemäß  in  den  öffentlichen  Ab-
wasserkanal abgeleitet werden.

Inoltre  viene  dichiarato  che  le  acque  di
scarico  risultanti  dall’edificio  interessato
vengono smaltite a regola d’arte nella fo-
gnatura pubblica.

Dieser Erklärung liegen bei: Allegati:
1. Die statische Kollaudierungsbescheinigung; 1. Il certificato di collaudo statico;
2. Dokumentation und Bestätigung über die erfolg-
te Katastermeldung.

2.  Documentazione ed attestazione sull’avvenuto
accatastamento.

DER BAULEITER - IL DIRETTORE DEI LAVORI
(Unterschrift mit Berufstempel - firma con timbro professionale)

Datum: Data:
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